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Edition

{1> svastyakalavarsadéva $ri-prthvivallalbha] maharajadhirdja paramé$vara
[para]<2>ma-bhattara[kar u]ttardttarabhivrddhi-pravardhamana-vijaya-rajyodayam
a ca[ndra]rkka[rh]<3> [sa]laluttam ire tat-pada-padmépajivi samadhi-gata-
palfica]lmahasabda maha-samantadhi{s>[palti calukya-raman ahavamal[lla] [ca.
6*Ima [raghalvarh sa{5>[tya]éraya-kula-tilaka [$ri]mat tailaparasa[r] [ca. 7*]
[tardda]vadi<6[saliramuman anurhga-jivitam alutta[m ire]

saka-varsa 88[6] néya raktaksi [samvatsa]rarh pra{7>[vartti]se tad-varsabhyantarada
phalguna-masada siirya-grahanadol $rimat- tailapa [ca. 3*]<8)> [ca. 1*]vinirggata
khacara-ku[lamala] [ca. 10¥]<9) [ca. 3*]di vasta [vya $riman-na] murttage mava[tta]r’
olagana<i0) [ca. 3*]lageya[ca. 11*]<11> [ca. 2*] marh nal catta [ca. 8*]pon
ga{12)[dyana]m-aydu [perggade] gadyanam ai [ca. 4*] kiru [dere da]ndayam ermb’ ivu
podal age [ta]ra<13) [ca. 2*] ma[m ondu]m illada [va]rggam’ adu [ca. 4*] [gadya]na



sahanika[ti] [ca. 2¥]kTGlu<14)> [ca. 2*¥]tuppa manam ondum esa [ca. 3*¥]radu [ca. 3*]
dévara [ca. 2*] vaniga[ya kiilu] [ca. 2*]<15) [ca. 2*][va]rjja

Inn’ 1 sthitiyarh ta[ppa] salla tappid’ ata varanasiyol uttarayana-sa<{i6>[ca. 3*][I]
pannirbbar: cau[vé]rarumar pe[nda] [rarh] kavileyuman areda mahapatakam
a<17> [ca. 1¥]da[nte] yalte pura[na] [ca. 4*] svadattam paradattarm va yo haréta
va[sundha]rarh<18) [sastir-varsa-saha]srani vistayar jayaté [krimih][ca. 5*] sva-toya
[ca. 3*]tara-vasinih<19) [ca. 7¥]nté brahmadéya[ca. 4*]sudha bhukta[ca. 2*]<20) [ca.
6*][bhi]mis-tasya tasya tada phala[ca. 3*]

Translation

<{1-6) May it be well, as the victorious sun of the kingdom of Akalavarsa — beloved of
the earth, king of kings, supreme lord, most venerated — was attaining greater and
greater heights as long as the moon and sun exist, when one sustained by his lotus feet,
the king Tailapa — one who had obtained the five great sounds, chief of mahasamantas,
Rama to the Calukya family, [...] descendent of Raghu — was ruling Tardavadi 1000 as
a fief given to him for his maintenance by the king

{6-15) When the raktaksi samvatsara of the saka year 886 was ongoing, in the Phalguna
month during that year, on the solar eclipse, the eminent Tailapa... the unblemished of
the Khacara family[...] dependents]...] of those included in the Murttage 30 [...] four
constables]...] five gold gadyana village headman gadyana five[...] these payment having
appeared as the trivial tax to be paidl...] became]...] for those who don’t even have
one [...]Jgadyanal...] the groom in charge of horses and elephants]...] cooked ricel...] one
mana of clarified butterl...] two[...] the cooked rice for the deityl[...]

{15-16 From now on this state of affairs will not be violated. He who violates it is one
who has committed the five great offenses, and has destroyed brown cows, women,
and twelve vedic scholars at varanasi on winter solstice.

<{17-18> Whether given by oneself or another, he who robs/destroys that which is
another’s, for sixty thousand years he will be born as a worm in excrement.

<{19-20) Many kings like Sagara have enjoyed this land. Whosoever possesses it at a
given time, the fruits are his at that time.



Bibliography

Primary

[K1940] Krishnamacharlu, C. R., R. S. Panchamukhi, N. Lakshminarayan Rao & H. K.
Narasimhaswami. 1940. South-Indian inscriptions. Volume XI: Bombay-Karnatak inscriptions:
Volume I, Part I. With introductory notes in English. South Indian Inscriptions 11, Part 1.
Madras: Government Press. Pages 24-25.



	Edition
	Translation
	Bibliography
	Primary


